FARLEY FRONT REST 3" VARMINT W/REINFORCED TOP 3M SLICK

Front Bag for the "Old Farley" tops which have hinging plates to secure the
bag. If your Farley top is machined from one solid piece of aluminum, please
order the "New Farley" front bag. Base measures 5-1/2"” X 1-3/4".

Attributes

Name: FARLEY FRONT REST 3" VARMINT W/REINFORCED TOP 3M SLICK
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100045615

Mfr. No.: FARLEY 3 IN W/

Color: Black/ Tan

Material: 3M Slick,Leather

Style: Rest Top,Front Bag

Delivery weight: 0.091kg

Shipping height: 102mm

Shipping width: 102mm

Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur das Produkt: FARLEY
FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf des FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS! Dieses Produkt ist
darauf ausgelegt, lhnen eine stabile und sichere Unterstiitzung beim SchieRen zu bieten. Um die Sicherheit und
das ordnungsgemaRe Funktionieren des Produkts zu gewahrleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise
sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Verwenden Sie das Produkt nur flir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzungserscheinungen.

Bei Anzeichen von Beschadigungen oder unsicherem Gebrauch, stellen Sie die Nutzung sofort ein.
Informieren Sie sich Gber Ruckrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Stellen Sie sicher, dass die Basis des Front Bags stabil auf einer ebenen Flache steht, um ein Umkippen
zu verhindern.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es feucht oder nass ist, um Rutschgefahr zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass keine Gegenstande in der Nahe des Beutels liegen, die beim SchieRen stdren
kénnten.

Verwenden Sie das Produkt nicht fir andere Zwecke als den SchieBsport.

Tragen Sie immer geeignete Schutzausrustung, wie Gehdrschutz und Schutzbrille, wahrend der Nutzung.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Installation:

o Platzieren Sie den Beutel auf einer stabilen, ebenen Oberflache.
o Stellen Sie sicher, dass der Beutel sicher sitzt und nicht wackelt.

2. Nutzung:

o

Platzieren Sie Ihre Waffe vorsichtig auf dem Beutel.

Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher und stabil aufliegt.

Justieren Sie die Position der Waffe nach Bedarf, um eine optimale Schussposition zu erreichen.
Nach dem SchielRen, entfernen Sie die Waffe vorsichtig vom Beutel.

[¢]

[¢]

o

Entsorgungsanweisungen
¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fur Abfalle.

¢ Trennen Sie Materialien, wenn mdglich, um Recycling zu ermdglichen.
¢ Geben Sie das Produkt nicht in den normalen Hausmdull, wenn es gefahrliche Materialien enthalt.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fir weitere Informationen oder Unterstitzung zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Handler.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Nutzung von SchieBsportzubehér von gréter Bedeutung ist.
Halten Sie sich an diese Richtlinien, um lhre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewahrleisten.



FARLEY FRONT REST Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the FARLEY FRONT REST. This product is designed to enhance your shooting experience
while ensuring safety and reliability. Please read this safety instruction guide carefully to understand how to use
and maintain your front rest properly.

General Safety Guidelines

¢ Ensure product safety by following all instructions provided in this guide.

Be aware of potential hazards associated with the use of the front rest.

Always supervise children when using this product to prevent accidents.
Regularly check for any signs of wear or damage before each use.

Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Use the front rest only for its intended purpose, which is to stabilize firearms during shooting.
Ensure that the front rest is placed on a stable and level surface before use.

Do not exceed the weight limit of the front rest; check the manufacturer's specifications if available.
Avoid placing hands or other body parts near moving parts during setup and use.

Do not modify the front rest in any way that may compromise safety.

Always keep the front rest clean and free from debris to ensure optimal performance.

Instructions for Installation and Usage

1. Unpacking the Product

o Carefully remove the FARLEY FRONT REST from its packaging.
o Inspect the product for any visible damage or missing parts.

2. Setting Up the Front Rest

o Place the front rest on a flat, stable surface.
o Ensure that the base measures 51/2" X 13/4" is in contact with the surface.
o If using with an "Old Farley" top, ensure that the hinging plates are properly secured.

3. Using the Front Rest

o Position your firearm on the front rest, ensuring it is stable and secure.
o Adjust the rest as necessary to achieve the desired height and angle for shooting.
o Always maintain a safe shooting distance from others while using the front rest.

4, PostUse Care

o After use, remove the firearm from the front rest.
o Clean the front rest with a soft cloth to remove any dirt or debris.
o Store the front rest in a safe, dry place when not in use.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the FARLEY FRONT REST in accordance with local regulations.



e If the product is no longer usable, consider recycling parts if possible.
¢ Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the FARLEY FRONT REST, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer support. Ensure that you have the product details ready for a more efficient response.

Thank you for prioritizing safety while using the FARLEY FRONT REST. Enjoy your shooting experience!



Guide de Sécurité pour les Sacs de Tir Edgewood

Introduction
Merci d'avoir choisi le sac avant Farley Edgewood. Ce guide de sécurité vous fournira des informations

essentielles pour une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document
avant d'utiliser le sac.

Directives Générales de Sécurité

Assurezvous que le sac est utilisé uniguement pour son but prévu, a savoir comme support pour les
armes a feu lors de la pratique du tir.

Vérifiez régulierement I'état du sac avant chaque utilisation. Ne I'utilisez pas s'il présente des signes de
dommages ou d'usure.

Ne laissez pas le sac a la portée des enfants ou des animaux domestiques.

Conservez le sac dans un endroit sec et propre lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez le sac uniquement sur des surfaces stables et planes.

Ne surchargez pas le sac avec un poids excessif. Respectez les limites de poids recommandées par le
fabricant.

Evitez de tirer avec des armes a feu qui dépassent les spécifications de votre sac.

Assurezvous que l'arme est déchargée lorsque vous manipulez ou déplacez le sac.

Ne placez jamais vos mains ou d'autres objets sous I'arme pendant le tir.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation du Sac

o Placez le sac sur une surface plane et stable.
o Assurezvous que le sac est positionné correctement pour un soutien optimal.

2. Utilisation du Sac

o Placez I'arme sur le sac, en vous assurant qu'elle est bien équilibrée.
o Ajustez la position de I'arme pour un tir confortable et stable.
o Lorsque vous étes prét a tirer, vérifiez que la zone est dégagée et sécurisée.

Instructions de Mise au Rebut

e Lorsque le sac est endommagé audela de sa capacité a étre utilisé en toute sécurité, il doit étre éliminé
de maniére responsable.

¢ Ne jetez pas le sac dans des décharges non réglementées. Renseignezvous sur les options de recyclage
ou de mise au rebut appropriées dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et I'utilisation de votre sac, veuillez contacter le
fabricant ou consulter le site web officiel pour plus d'informations.



Conclusion

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez a garantir une expérience de tir sécurisée et agréable.
Merci de votre attention et bonne utilisation de votre sac avant Farley Edgewood.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto la Borsa Frontale Edgewood "Old Farley". Questo prodotto € progettato per offrire

supporto e stabilita durante le sessioni di tiro. E importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza per garantire
un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare la borsa solo per il suo scopo previsto.

Controlla la borsa per eventuali danni prima di ogni utilizzo.

Non utilizzare la borsa se presenta segni di usura o danni.

Tieni la borsa lontana dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza la borsa solo su superfici piane e stabili.

¢ Non sovraccaricare la borsa oltre il limite raccomandato.

Evita di esporre la borsa a temperature estreme o a condizioni meteorologiche avverse.
Non utilizzare la borsa come supporto per oggetti pesanti o instabili.

Assicurati che la borsa sia correttamente fissata al piano Farley prima di utilizzarla.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione

o Posiziona la borsa su una superficie piana e stabile.
o Fissa la borsa al piano "Old Farley" utilizzando le piastre articolate.
o Se stai utilizzando un piano Farley in alluminio solido, ordina la borsa frontale "New Farley".

2. Uso

o Assicurati che la borsa sia ben fissata prima di posizionare l'arma.
o Regola la borsa in base alle tue esigenze di tiro.
o Controlla che la borsa non si muova durante I'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Smaltisci la borsa secondo le normative locali sui rifiuti.
¢ Non gettare la borsa nell'ambiente. Seqgui le linee guida per il riciclaggio dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di serie del prodotto a portata di mano.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza ¢ la
nostra priorita.



Bruksanvisning for sikkerhet FARLEY FRONT REST
EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Introduksjon

Takk for at du valgte FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Denne bruksanvisningen gir viktige
sikkerhetsretningslinjer for bruk av produktet. Vennligst les denne informasjonen ngye for a sikre trygg og
effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet brukes i henhold til produsentens instruksjoner.

Kontroller produktet for skader far bruk. Hvis det er skadet, ma det ikke brukes.

¢ Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.

Unnga a bruke produktet pa en mate som kan fere til skade pa deg selv eller andre.
Folg alltid lokale lover og forskrifter knyttet til bruk av skytevapen og tilbehar.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk

e Bruk alltid produktet pa en stabil overflate for 8 unnga velting.

Sgrq for at skytevapenet er sikkert festet i frontposen fgr bruk.

e Unnga a bruke produktet i naerheten av brennbare materialer.

Ikke plasser hendene eller andre gjenstander i naerheten av vapenets Igpet nar det er montert pa
produktet.

¢ Hvis du opplever problemer med produktet, stopp bruken umiddelbart og kontakt en kvalifisert tekniker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Montering av frontposen:

o Plasser frontposen pa en stabil overflate.
o Sgrg for at basen er helt flat for a sikre stabilitet.
o Fest skytevapenet forsiktig i frontposen.

2. Bruk av frontposen:

o Juster posen etter behov for a oppna gnsket hgyde og vinkel.
o Sgrg for at posen er godt festet far du begynner 3 skyte.
o Etter bruk, fjern skytevapenet fra posen forsiktig.

3. Rengjgring og vedlikehold:

o Rengjer produktet med en fuktig klut for a fjerne smuss og stav.
o Unnga a bruke sterke kjemikalier eller rengjgringsmidler som kan skade materialene.
o Kontroller jevnlig for slitasje og skader.

Avfallsinstruksjoner

o Nar produktet ikke lenger er i bruk, ma det kastes pa en ansvarlig mate.
* Fplg lokale retningslinjer for avfallshandtering.
¢ Hvis produktet inneholder materialer som kan resirkuleres, vennligst resirkuler der det er mulig.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For spegrsmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt en kvalifisert forhandler eller produsent.

Viktige sikkerhetsmeldinger

e Rapportér usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
e Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger pa EU's Safety Gateplattform.

Takk for at du tok deg tid til & lese denne sikkerhetsveiledningen. Din sikkerhet er var prioritet.



Instrukcja Bezpieczenstwa Produktu

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup torby przedniej Farley Front Rest Edgewood Shooting Bags. Aby zapewni¢ bezpieczne i
efektywne uzytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi bezpieczenstwa. Niniejsza
instrukcja jest zgodna z regulacjami Unii Europejskiej dotyczgcymi bezpieczenstwa produktéw (EU GPSR).

Ogolne wytyczne bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem.

e Sprawdzaj regularnie stan torby przedniej, aby unikna¢ uszkodzen, ktére moga wptynaé na
bezpieczenstwo uzytkowania.

¢ Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

¢ Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Nie uzywaj torby przedniej, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Upewnij sie, ze torba jest prawidtowo zamocowana do platformy przed rozpoczeciem strzelania.
Nie przeciazaj torby, aby unikna¢ jej uszkodzenia.

Stosuj sie do lokalnych przepiséw dotyczacych strzelania i bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja torby przedniej:

o Umies¢ torbe na stabilnej powierzchni.

o Upewnij sie, ze torba jest dobrze przymocowana do platformy. Jesli Twéj Farley ma zawiasowe
ptyty, upewnij sie, ze torba jest prawidtowo zamocowana.

o Sprawdz, czy torba jest stabilna przed rozpoczeciem uzytkowania.

2. Uzytkowanie torby przedniej:
o Uzywaj torby do wspierania broni w trakcie strzelania.

o Upewnij sie, ze torba jest odpowiednio wypetniona, aby zapewni¢ stabilnos¢.
o Po zakonczeniu strzelania, ostroznie zdemontuj torbe z platformy.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj torbe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.
¢ Nie wrzucaj torby do ognia, poniewaz moze to spowodowac niebezpieczne opary.
e Jesli torba jest uszkodzona, rozwaz jej recykling lub skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpaddéw.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczehstwa produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub punktem sprzedazy, w ktérym dokonano zakupu.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych. Uzywaj torby Farley Front Rest z rozwagg i
bezpieczenstwem.



FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING
BAGS Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tdma opas on
suunniteltu auttamaan sinua kayttdmaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti, jotta voit
valttad mahdolliset vaarat ja nauttia tuotteestasi taysimaaraisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on tarkoitettu aikuisten kayttéén. Ald anna lasten kayttaa tata tuotetta ilman
aikuisen valvontaa.

Tarkista tuote ennen kayttéa. Varmista, etta siina ei ole nakyvia vaurioita tai puutteita.

Kayta tuotetta vain sen tarkoitukseen. Ala kayta sitd muulla tavalla kuin ohjeissa on mainittu.
Sailyta tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

lImoita kaikista havaituista vioista tai vaarallisista olosuhteista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

Varmista, etta tuote on asennettu tukevasti ennen kayttoa.

Kayta tuotetta vain tasaisilla ja vakailla pinnoilla.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.

Valta liiallista painoa tai rasitusta tuotteelle, joka voi johtaa vaurioihin.

Pida huolta, ettd ymparoiva alue on vapaa esteista ja vaarallisista esineista.

Asennus ja kayttoohjeet

¢ Asenna tuote seuraavasti:
1. Aseta etupussi tasaiselle pinnalle.
2. Varmista, ettd pussi on taysin avattu ja etta kaikki saranoidut levyt ovat paikallaan.
3. Kiinnita tarvittaessa pussi alustaansa.
¢ Kayta tuotetta seuraavasti:
1. Aseta ase tai muu tarvittava valine tukevasti etupussiin.
2. Saada pussia tarpeen mukaan varmistaaksesi optimaalisen tuen.

3. Tarkista saannéllisesti, etta tuote on kunnolla paikallaan ja etta se ei ole vaurioitunut kaytén
aikana.

Havittamisohjeet
e Havita tuote ymparistdystavallisesti. Ald heitd sita tavalliseen sekajatteeseen.

¢ Tarkista paikalliset sadddkset ja ohjeet tuotteen havittamiseksi.
¢ Varmista, ettad kaikki osat on havitetty asianmukaisesti, mukaan lukien mahdolliset vaaralliset materiaalit.

Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai apua tuotteen kaytdssa, ota yhteytta valmistajaan tai myyjaan. Varmista, etta sinulla
on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja ostopaivamaara, valmiina.

Muista, etta turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata naita ohjeita huolellisesti, jotta voit kayttaa FARLEY
FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.



Sakerhetsanvisningar for FARLEY FRONT REST
EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Introduktion

Tack for att du har valt FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Denna produkt ar utformad for att
ge stabilitet och stéd vid skytte. For att sakerstalla en saker och effektiv anvandning, vanligen las och folj dessa
sakerhetsanvisningar noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Se alltid till att produkten anvands enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet for skador eller slitage.

e Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn.

Anvand produkten endast for avsett syfte.

Rapportera eventuella osakra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Anvand alltid FARLEY FRONT REST pa en stabil och plan yta for att forhindra att den valter.
Undvik att placera tunga foremal pa produkten utéver dess avsedda anvandning.

¢ Kontrollera att alla delar ar korrekt monterade innan anvandning.

Var forsiktig nar du hanterar produkten for att undvika kldmrisker.

Hall produkten borta fran varme och fukt for att forhindra skador pad materialet.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation:

o Placera produkten pa en stabil yta.
o Kontrollera att basen ar helt plan och att inga hinder finns i narheten.
o Se till att alla gangjarnsplattor ar korrekt fasta.

2. Anvandning:

o Placera ditt skytteutrustning pa den forstarkta toppen av produkten.
o Justera positionen for att sakerstalla optimal stabilitet.
o Anvand produkten endast for avsett syfte och f6lj alltid sakerhetsféreskrifter for skytte.

Kassationsanvisningar

e Nar produkten inte langre ar i bruk, kassera den pa ett ansvarsfullt satt.
¢ FOlj lokala foreskrifter for avfallshantering av materialet.
e Om produkten &r skadad eller sliten, 6vervag att atervinna materialet dar det ar mojligt.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller ytterligare information, vanligen kontakta tillverkaren eller din lokala aterférsaljare. Se till att ha
produktens modellnummer tillgangligt for snabbare hjalp.

Genom att félja dessa sakerhetsanvisningar kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av FARLEY
FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Tack for att du prioriterar sdkerheten!



A

Navod pro bezpecné pouzivani predni tasky
Farley Edgewood

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili predni tasku Farley Edgewood. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval
stabilni oporu pfi stfelbé. Prosim, pfectéte si tento navod peclivé a dodrzujte vsechny bezpecnostni pokyny,
abyste zajistili bezpecné a efektivni pouzivani vyrobku.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Vzdy pouzivejte produkt v souladu s jeho uréenim.

e Zkontrolujte produkt pred kazdym pouzitim, zda nevykazuje znamky poskozeni.

¢ Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

o Pokud zjistite jakékoli nebezpecné nebo podezielé vlastnosti vyrobku, prestaite ho pouzivat a
kontaktujte prodejce.

V4 7

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

Pouzivejte tasku pouze na stabilnim a pevném povrchu.

Nedovolte, aby se taska dostala do kontaktu s vodou nebo vlhkosti.
Nezatézujte tasku nad jeji maximalni kapacitu.

Pfi manipulaci s taskou vzdy pouzivejte ochranné rukavice, pokud je to mozné.

V4 7

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava vyrobku:

o Zkontrolujte, zda je taska Cista a bez poskozeni.
o Ujistéte se, ze mate vSechny potfebné komponenty.

2. Pouziti tasky:
o Umistéte tasku na stabilni a rovnou plochu.
o Pokud mate model "Old Farley", ujistéte se, ze méate spravné pripevnéné zavésné desky.
o Pro model "New Farley" pouzijte predni tasku urc¢enou pro tento typ.

3. Udrzba:

o Pravidelné kontrolujte tasku na zndmky opotrebeni.
o Cistéte tasku suchym hadfikem a uchovavejte ji na suchém misté.

Pokyny pro likvidaci

¢ Produkt zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
e Pokud je taska poSkozena nebo jiz neni pouzitelnd, zlikvidujte ji tak, aby se minimalizovalo riziko zranéni.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

V pripadé dotazd nebo obav ohledné bezpecnosti vyrobku se obratte na autorizovaného prodejce nebo vyrobce.

Dékujeme, Ze se fidite témito pokyny a prispivate tak k bezpe¢nému pouzivani nasich produktd.
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